Participles I / II

Ex.1. Read and translate the phrases given below into Russian. Pay attention to Participles I in different functions.

A

▫ the student attending all the lectures

▫ the bridge linking two islands

▫ the passengers waiting for the train arrival

▫ the roads leading to the center of the city

▫ the loco developing a speed of 180 km/h

▫ the plant producing machinery

▫ the growing population of the country
▫
 the applicants entering the Academy

▫ the engineers carrying out the test


▫ the approaching train

▫ the plane flying very low



▫ the shop selling computers

B

▫ beginning the experiment



▫ preparing for the exam in English

▫ using new methods of production


▫ not wishing to discuss this problem

▫ moving at a high speed



▫ building the railroad across the desert
▫ entering the compartment



▫ leaving the room

▫ looking out of the window



▫ checking the examination papers

▫ writing the telegram




▫ buying a return ticket

C

▫ having passed all the exams


▫ having discussed the plan in details

▫ having bought the tickets in advance

▫ having phoned the travel agency

▫ having taken the books from the library

▫ having got a snack

▫ having obtained the necessary data


▫ having put our things on the rack

▫ having booked the ticket by phone


▫ having returned home

▫ having arrived in London



▫ having received an urgent message


Ex.2. Translate the phrases given below into English. Pay attention to Participles I in different functions.

А

▪ прибор, стоящий на столе


▪ пассажиры, спешащие занять свои места

▪ развивающиеся страны



▪ работающий двигатель

▪ студент, изучающий английский язык

▪ инженер, знающий два иностранных языка

▪ перевести следующий текст

▪ поезд, прибывающий через 5 минут

▪ возрастающий объём пассажирских

▪ учёные, принимающие участие в

перевозок





конференции

▪ механик, устанавливающий новое

▪ профессор, читающий лекцию

оборудование

В

▪ изучая иностранный язык



▪ путешествуя по всему миру

▪ сдавая вступительные экзамены


▪ не вдаваясь в подробности [to go into details]

▪ строя мосты и тоннели



▪ испытывая новый двигатель

▪ делая домашнюю работу



▪ проводя эксперимент

▪ не зная, что сказать



▪ переходя улицу

▪ давая совет другим



▪ пытаясь отремонтировать прибор [to try]








C
▪ окончив институт




▪ опоздав на поезд

▪ получив новую информацию


▪ заказав обед в купе

▪ оставив багаж в камере хранения

▪ уменьшив расходы

▪ внедрив новые методы строительства

▪ проработав 20 лет на железной дороге

▪ проверив билеты у всех пассажиров

▪ приехав на вокзал за два часа до отправления

поезда
Ex.3. Analyze the functions of Participles I in the following phrases and complete the sentences.

▪ 1) (When) discussing the project…; 2) Scientists discussing the project…; 3) The scientists were discussing the project…; 4) Having discussed the project… .

▪ 1) Having repaired the engine…; 2) The mechanic repairing engines…; 3) (While) repairing the engine…; 4) The mechanic is repairing… .

▪ 1) The workers constructing the railway…; 2) Constructing the railway…; 3) Having constructed the railway…; 4) The workers will be constructing… .

▪ 1) Installing the new equipment…; 2) Having installed the new equipment…; 3) He is installing… . 4) The firm installing this equipment… .

▪ 1) (While) carrying out the experiment…; 2) The scientists carrying out the experiment… . 3) The scientists are carrying out… . 4) Having carried out the experiment…;
Ex 4. Read and translate the following sentences paying attention to Participles I.

1) The road joining the two villages is very narrow.

2) Driving a car in the rush hours, you must be very attentive because traffic is very heavy.

3) Having built the world’s first electric locomotive, Werner von Siemens demonstrated it at the Berlin Exhibition.

4) The first Metro trains were driven by steam locomotives which burnt coal, filling the tunnels with smoke.

5) All trains operating on the suburban lines are driven by electricity.

6) Each railway station has at least two tracks, those for the incoming and outcoming trains.

7) Having arrived two days before the conference, he had a lot of time to see London.

8) The number and the spacing of the sleepers depend on the weight of trains passing over the track.

9) The volume of passenger transportation is increased in summertime because many people spend their holidays, traveling all over the country or abroad.

10) They stopped their experiments having obtained the necessary results.

11) Chinese Railways lifted the maximum speed of passenger services to 140 km/h on seven key routes radiating from Beijing (Пекин).
12) Passengers leaving for London were invited to register and weigh their luggage.

13) While unloading the car we found a few broken boxes.

14) The leading role of the railway transport in Russia is explained by the specific territorial, climatic and geographical conditions.
15) When constructing the railway, it is cheaper to use local materials.
16) People living near airports suffer from the noise of taking off and landing jet airliners.

17) In 1840 the USA had 2,800 miles of railroad tracks consisting mainly of short lines.

18) Having measured the distance between two points, we can calculate the time a car can cover it, if we know the car’s average speed.
Ex.5. Read and translate the following sentences replacing the Russian words by their English equivalents.

1) The Oktyabrskaya Railway offers additional discounts for passengers [путешествующих] to Finland with children under the age of 17.

2) We spent an hour or two, [разговаривая] to our friends.
3) [Построив] the dam, they protected the village against flood.
4) In 1786, William Murdock, an English engineer, constructed a [работающую] model of a small steam locomotive.
5) The journey from London to Norwich (184 km) takes exactly two hours, [включая] stops.
6) [Увидев] the green light, we crossed the street.
7) Freight trains [состоящие] of more than 80 cars are hauled by two locomotives.
8) [Ожидая] for the train arrival, I looked through the magazines [лежащие] on the table.
9) [Получив] the telegram she immediately left for Glasgow.
10) At the stop we saw a lot of people [ожидавших] for the bus.
11) Ships are equipped with radar sets [помогающими] them to orient at sea.
12) A new road [соединяющая] the plant with the railway station is being built now.
13) [Оставив] our suitcases in the Left-Luggage Room we went to have a snack.
14) The workers were moving from car to car, carefully [осматривая] them.
15) The bright flowers [растущие] along the railroad track attracted the attention of all the passengers.

16) People [живущие] near railroad tracks often get so used to the sounds of [проходящий] trains that they rarely notice the noise, but their visiting friends can be quite distracted by it.
Ex.6. Form Participles II from the verbs given in brackets and translate the phrases.
▫ the distance [to cover] by the train


▫ the [to delay] flight

▫ the [to break] engine



▫ mistakes [to make] in calculations

▫ the [to carry out] plan



▫ railway tickets [to sell] yesterday

▫ the contract [to sign] by two companies

▫ the [to damage] car

▫ freight [to transport] by railways


▫ luggage [to leave] in the Left-Luggage Room

▫ the [to restore] bridge



▫ the [to choose] profession

▫ machinery [to produce] at our plant

▫ the engine [to invent] by R. Diesel

▫ the [to forget] promise



▫ the [to propose] project

▫ [to increase] volume of traffic


▫ a [to force] landing

▫ freight [to deliver] two hours ago


▫ [to ensure] minimum of service

▫ the [to overcrowd] bus



▫ fuel [to use] in jet engines

▫ the driver [to fine] for speeding


▫ a train [to control] by an automatic engine-driver

▫ a new super train [to develop] by


▫ new electronic devices [to display] at the exhibition

Japanese engineers





Ex.7. Translate the phrases given below into English. Pay attention to Participles II.

▪ локомотив, приводимый в движение электричеством

▪ двигатель усовершенствованной конструкции

▪ железная дорога, построенная для высокоскоростных пассажирских перевозок

▪ застрахованный [to insure] автомобиль

▪ отремонтированный [to repair] участок пути

▪ цифры, упомянутые [to mention] в докладе 

▪ полученный результат

▪ оборудование, установленное в лаборатории

▪ вокзал, реконструированный в прошлом году

▪ вагон, используемый для перевозки нефти

▪ новая станция метро, отделанная [to decorate with] мрамором и бронзой

▪ машина, сконструированная молодым инженером

▪ экзамены, сданные успешно

▪ билеты, купленные заранее

▪ вещи, оставленные в камере хранения
Ex.8. Read and translate the following sentences paying attention to Participles II.

1) The first steam locomotive built by G. Stephenson could draw a small train of loaded cars at a speed of 13 miles per hour.

2) When reconstructed, the railway bridge will be used for the movement of heavy freight trains.

3) The new materials recommended for bridge construction were described in the article written by our professor.

4) I’m not sure that it is possible to repair this badly damaged car.

5) When drawn by an electric locomotive, the train may consist of more than 90 cars.

6) The first British petrol-driven car called “The Knight” moved at a speed of only 8 miles per hour.

7) The first steam engine invented by James Watt was installed in a machine at a large mine to pump out the water.

8) When heated by sun, the rails become longer.

9) The things left behind by passengers are usually taken to the Lost Property Office.
10) The first Siemens’s electric locomotive built in 1879 was so small that the driver straddled it like a horse but it could haul a train with 30 passengers.

11) During the test run the steam locomotive produced by Peter Cooper raced against a coach pulled by a horse.

12) Signals installed at frequent intervals along the whole mainline inform the engine drivers of the position of other trains.

13) If compared with electric locomotives, diesel locomotives have a higher maintenance cost.

14) The motor coaches are supplied with electric motors placed under the floor of the coach.
15) Before opened for traffic, the railway lines are carefully inspected and tested.

Ex.9. Read and translate the following sentences replacing the Russian words by their English equivalents.

1) One-day people will be able to communicate by videophones [установленный] in every flat. 2) The engine [изобретённый] by Rudolf Diesel is one of the greatest inventions of the 20th century. 3) A lot of scientists [приглашённый] to the conference refused to take part in it. 4) Kerosene is a fuel [используемый] in jet engines. 5) The mechanic said that he had replaced the [сломанный] part of the engine. 6) 7) The Disneyland train [названный] “The Excursion” was built especially for carrying visitors through the Grand Canyon Diorama. 8) The diesel-electric locomotive has an internal combustion engine [присоединённый] to the driving wheels by electric transmission. 9) The TV set [купленный] a few days ago has broken down. 10) In Japan the communication between some islands is provided through underwater tubes [проложенными] on the sea bottom. 11) The wagons with [изолированными] walls, roofs and floors are known as the refrigerator cars. 12) Most of the goods produced by this factory are exported. 13) He bought a used car, which broke down the next day. 14) The French military engineer Cugnot constructed the first three-wheeled machine equipped with a two-cylinder steam engine. This machine carried two people at a walking pace. 15) All the necessary information is stored in the computer.
